
  

 
แกไ้ขล่าสุด: 07 พฤษภาคม 2022 

Deere & Company และบริษัทในเครือ บริษัทสาขาที่อยู่ภายใตก้ารควบคุม (เรียกโดยรวมว่า 
John Deere) มีความมุ่งมั่นในการปฏิบัติตามหลักกฎหมายที่เกี่ยวขอ้ง ซึง่รวมถงึกฎหมายการ
คุม้ครองขอ้มูลในประเทศที่ John Deere ปฏบิัติงาน บริษัทบางแห่งในกลุ่ม John Deere ไดป้รับ
ใชก้ฎเกณฑก์ารใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภายในองค์กรเพื่อรักษาระดับที่เหมาะสมในการ
คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษที่สรา้งขึ้นใน EEA และอยู่ภายใต ้
GDPR หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่กําลังมีการปรับใช ้ดังที่ระบุไวด้า้นล่างนี้ เพื่อใหก้ารถ่ายโอน
ขอ้มูลส่วนบุคคลจาก EEA ไปยังประเทศที่สามเป็นไปตามกฎการคุม้ครองขอ้มูลที่กํากับดูแลการ
ถ่ายโอนขอ้มูลระหว่างประเทศ   

1. คําจํากดัความ  

เพื่อวัตถุประสงค์ต่อกฎเกณฑ์การใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภายในองค์กรเหล่านี้ จะมีการ
ประยุกต์ใชคํ้านิยามดังต่อไปนี้:  

กฎเกณฑก์ารใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภายในองคก์ร (BCRs) เป็นนโยบายการ
คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล ซึง่ผูป้ฏบิัติตามคือผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลที่ไดรั้บการแต่งตัง้ในพื้นที่
ของรัฐสมาชกิเพื่อทําหนา้ที่ถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลในประเทศที่
สามประเทศหนึ่งหรือหลายประเทศภายในกลุ่มทีม่ ีหนา้ที่ดําเนินการ หรือกลุ่มองค์กรที่มีส่วนร่วม
ในกิจกรรมเศรษฐกิจร่วม ต่อจากนี้การกล่าวถึง BCR จะหมายความถึง BCRs ทีตั่ง้ขึ้นภายใน 
John Deere  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขต หมายถึง Deere & Company รวมถึงบริษัทย่อยและบริษัทในเครือที่
อยู่ในการควบคุมของ Deere & Company ทัง้โดยตรงและโดยออ้ม ซึง่มีขอ้ผูกมัดเพื่อการ
สนับสนุน BCRs ดว้ยการเซ็นสัญญาขอ้ตกลงภายในกลุ่ม  

ผูค้วบคุม หมายถึงบุคคลหรือนิตบิุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ ไม่ว่าจะเป็น
แบบเดี่ยวหรือแบบกลุ่ม ซึง่เป็นผูกํ้าหนดวัตถุประสงค์และวิธีการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล โดย
ที่วัตถุประสงค์และวธิีการประมวลผลดังกล่าวจะกําหนดโดยกฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐ
สมาชกิ ซึง่กฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิจะกําหนดผูค้วบคุมหรือเกณฑ์บางประการ
สําหรับการกําหนดตัวแทน  

ผูส้่งออกขอ้มูล หมายถึง สมาชกิในกลุ่มขอบเขต EEA ที่จะทําการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลแก่
กลุ่มสมาชกิภายนอกเขต EEA   

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูล หมายถึง สมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่จะทําการรับขอ้มูลส่วนบุคคลจากผูส้่งออก
ขอ้มูล เพื่อการประมวลผลต่อไปตามขอ้ตกลงใน BCRs  

EEA หมายถึง เขตเศรษฐกิจยุโรป ปัจจุบันประกอบดว้ยรัฐสมาชกิ 28 ประเทศ ตลอดจน
ไอซ์แลนด์ ลิกเตนสไตน์ และนอร์เวย์  

พนกังาน หมายถึงพนักงานประจําหรือพนักงานช่ัวคราว รวมถึงพนักงานที่ยืมตัวมาและลูกจา้ง
ช่ัวคราว และรวมถึงพนักงานที่เกษียณแลว้และอดีตพนักงาน  

กฎเกณฑก์ารใหค้วามคุม้ครอง
ขอ้มูลสว่นบุคคลภายในองคก์ร
ของ Deere Group  
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ระเบยีบว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มูลท ัว่ไป (GDPR) หมายความถึงระเบียบ (EU) 2016/679 
ของรัฐสภายุโรปและของที่ประชุมสภา ณ วันที่ 27 เมษายน 2016 ว่าดว้ยการคุม้ครองบุคคลใน
เร่ืองการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและอิสรภาพในการเคลื่อนยา้ยขอ้มูลดังกล่าว  

ขอ้มูลส่วนบุคคล หมายถึงขอ้มูลใดๆ ก็ตามที่เกี่ยวขอ้งกับบุคคลที่ระบุตัวตนแลว้หรือบุคคลที่ระบุ
ตัวตนได ้(เจา้ของขอ้มูล) บุคคลที่ระบุตัวตนไดน้ั้นคือผูท้ี่สามารถระบุตัวตนไดโ้ดยตรงหรือโดย
ออ้ม โดยเฉพาะการอา้งอิงถึงตัวระบุตัวใดตัวหนึ่ง เช่น ชื่อ เลขประจําตัว ขอ้มูลตําแหน่งที่ตัง้ ตัว
ระบุออนไลน์ หรืออา้งอิงถึงปัจจัยหนึ่งปัจจัยหรือหลายปัจจัยที่เจาะจงเกี่ยวกับลักษณะทาง
กายภาพ ทางสรีระ ทางพันธุกรรม ทางจิตใจ ทางเศรษฐกิจ ทางวัฒนธรรม หรือทางสังคมของ
บุคคลดังกล่าว  

ผูป้ระมวลผล หมายถึงบุคคลหรือนิติบุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ ที่
ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลในนามของผูค้วบคุม  

การประมวลผล หมายถึงการดําเนินการหรือกลุ่มการดําเนินการใดๆ ที่ดําเนินกับขอ้มูลส่วนบุคคล
หรือกลุ่มขอ้มูลส่วนบุคคล ไม่ว่าจะเป็นการดําเนินการโดยอัตโนมัติหรือไม่ก็ตาม เช่น การเก็บ
รวบรวม การบันทึก การจัดระเบียบ การรับมา การใหคํ้าปรึกษา การใช ้การเปิดเผยโดยการส่งผ่าน 
การเผยแพร่ หรือการเปิดใหใ้ชง้านอืน่ๆ การปรับแนวหรือผสมผสาน การจํากัดขอบเขต การลบ
ออกหรือการทําลาย  

ผูร้บั หมายถึง บุคคลหรือนิติบุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ ที่ไดรั้บรูถ้ึงการ
เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคล ไม่ว่าจะเป็นบุคคลที่สามหรือไม่ก็ตาม  

ขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษ หมายถึงขอ้มูลส่วนบุคคลที่เผยใหเ้ห็นถึงเชื้อชาติหรือชาติพันธุ์ 
ความคิดเห็นทางการเมือง ความเชื่อทางศาสนาหรือทางปรัชญา หรือความเป็นสมาชกิสหภาพ
การคา้ รวมถึงขอ้มูลทางพันธุกรรม ขอ้มูลทางชีวมิติ เพื่อวัตถุประสงค์ที่เฉพาะเจาะจงในการระ◌ุบุ
ตัวตนบุคคลใดบุคคลหนึ่ง ขอ้มูลที่เกี่ยวกับสุขภาพหรือขอ้มูลที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตทางเพศหรือ
รสนิยมทางเพศของบุคคลหนึ่ง  

หน่วยงานกํากบัดูแล หมายถึงเจา้หนา้ที่ของรัฐที่กําหนดโดยสหภาพหรือรัฐสมาชกิ ซึง่
รับผิดชอบในการตรวจสอบการใช ้GDPR เพื่อคุม้ครองสทิธิและเสรีภาพขัน้พื้นฐานของบุคคลที่
เกี่ยวขอ้งกับการประมวลผล และเพื่ออํานวยความสะดวกในการส่งผ่านขอ้มูลส่วนบุคคลอย่าง
ราบร่ืนภายในสหภาพ  

บุคคลทีส่าม หมายถึงบุคคลหรือนิติบุคคล เจา้หนา้ทีข่องรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ ที่ไม่ใช่
เจา้ของขอ้มูล ผูค้วบคุม ผูป้ระมวลผล และบุคคลที่อยู่ภายใตอํ้านาจของผูค้วบคุมหรือผู ้
ประมวลผล ทีไ่ดรั้บอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล  

สิง่ใดที่ไม่ไดร้ะบุไวใ้น BCRs เหล่านี้จะมีความหมายตามระเบยีบว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มูลท่ัวไป 
(GDPR) 

 

2. ขอบเขตของ BCRs เหล่านี้  

BCRs เหล่านี้มไีวเ้พื่อรักษาระดับความคุม้ครองที่เหมาะสมสําหรับขอ้มูลส่วนบุคคล (รวมถึงขอ้มูล
ส่วนบุคคลประเภทพิเศษ) ทีส่่งผ่านไปยังประเทศที่สามที่อยู่นอก EEA โดยมผีลบังคับใชกั้บ
ขอ้มูลส่วนบุคคล (รวมถึงขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษ) ทีม่าจากใน EEA หรือที่อยู่ภายใต ้
GDPR หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่ปรับใช ้และที่ถ่ายโอนมาจากผูส้่งออกขอ้มูลไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูล
ที่อยู่นอก EEA ซึง่เกี่ยวขอ้งกับพนักงาน บุคคลที่ตอ้งเลี้ยงดู และผูส้มัครงาน ลูกคา้ ว่าที่ลูกคา้ ผู ้
ยืม ผูกู้ ้ผูรั้บรอง ตัวแทนจําหน่าย ซัพพลายเออร์ พันธมติรธุรกจิ และพนักงานของหน่วยงานนั้นๆ 
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ผูถ้ือหุน้ ผูเ้ยี่ยมชม และเจา้ของขอ้มูลรายอื่นๆ เพื่อใหเ้ห็นไดอ้ย่างชัดเจน BCRs เหล่านี้ยัง
ครอบคลุมถึงการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยู่ใน BCRs เหล่านี้ไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่ทําหนา้ที่
เป็นผูป้ระมวลผลใหกั้บผูส้่งออกขอ้มูล  
  

BCRs เหล่านี้ไม่มผีลบังคับใชกั้บขอ้มูลส่วนบุคคลหรือขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษที่ไม่ไดม้า
จากใน EEA และไม่ไดอ้ยู่ภายใต ้GDPR หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่บังคับใช ้ตัวอย่างเช่น หาก
สมาชกิในกลุ่มขอบเขตสหรัฐอเมริกาส่งขอ้มูลส่วนบุคคลที่สรา้งขึ้นในสหรัฐอเมริกาไปยังสมาชกิ
ในกลุ่มขอบเขตออสเตรเลีย การส่งผ่านดังกล่าวและการประมวลผลที่เกี่ยวขอ้งจะไม่อยู่ภายใต ้
BCRs เหล่านี้ อีกตัวอย่างหนึ่ง เช่น การประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลหรือขอ้มูลส่วนบุคคลประเภท
พิเศษของผูย้ืมทีพ่ํานักอยู่ในสหรัฐอเมริกาโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตทีไ่ม่ไดอ้ยู่ใน EEA ซึง่
เกี่ยวขอ้งกับธุรกรรมที่ผูพ้ํานักดังกล่าวตอ้งการกูย้ืมเงินจากสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ไม่ไดอ้ยู่ใน 
EEA นั้นจะไม่ถือว่าอยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้  
 

3. ลกัษณะขอ้ผูกมดัของ BCR เหล่านี้  

BCRs เหล่านี้จะมีการผูกมัดตามกฎหมายกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตามผลของสัญญาขอ้ตกลง
ภายในกลุ่ม สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งปรับใชแ้ละปฏบิัติตาม BCRs เหล่านี้ ผูบ้ริหารระดับสูง
ของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตแต่ละรายมีหนา้ที่รับผิดชอบในการปรับใชแ้ละปฏบิัตติาม BCRs 
เหล่านี้ของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตนัน้ๆ   

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตทุกรายจะตอ้งมีความมุ่งมั่นในการดําเนินการใหม้ั่นใจว่าพนักงานปฏบิัติ
ตามขอ้กําหนดต่างๆ ที่ระบุไวใ้น BCRs เหล่านี้ สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งแจง้ใหพ้นักงานทราบ
ว่าการไม่ปฏบิัติตาม BCRs เหล่านี้จะนํามาซึง่การดําเนินการทางวินัยหรือการใชม้าตรการทาง
กฎหมาย (เช่น การเตือนอย่างเป็นทางการหรือการเลิกจา้ง) แก่พนักงานนั้นๆ ตามกฎหมายการ
จา้งงาน กฎหมายแรงงาน และกฎหมายสภาแรงงาน กฎหมายบริษัท และสัญญาจา้งงาน 

 

4. หลกัการทีเ่กีย่วขอ้งกบัการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตมีความมุ่งมั่นในการปรับใชห้ลักการเหล่านี้สําหรับขอ้มูลส่วนบุคคลที่
ประมวลผลภายใต ้BCRs เหล่านี้  

4.1 ความชอบดว้ยกฎหมาย ความเป็นธรรม และความโปร่งใส 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลไดรั้บการประมวลผลอย่าง
ชอบดว้ยกฎหมาย เป็นธรรม และโปร่งใส ต่อเจา้ของขอ้มูล 

4.1.1 ความชอบดว้ยกฎหมายและความเป็นธรรม 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลไดรั้บการประมวลผลอย่าง
เป็นธรรมและชอบดว้ยกฎหมาย และยึดตามหลักมูลเหตุทางกฎหมายอย่างนอ้ยหนึ่งรายการดังนี้:  

− เจา้ของขอ้มูลใหคํ้ายินยอมอย่างไม่กํากวม  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อการดําเนินการตามสัญญา ซึง่บุคคลที่เป็นเจา้ของ
ขอ้มูลมสี่วนเกี่ยวขอ้ง หรือเพื่อดําเนินการตามคําขอของบุคคลที่เป็นเจา้ของขอ้มูลก่อน
เขา้ร่วมในสัญญา  
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− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อการปฏิบัติตามขอ้ผูกพันตามกฎหมาย ทีซ่ ึง่ผู ้
ควบคุมดูอยู่ภายใตข้อ้ผูกพันดังกล่าว  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อการปกป้องผลประโยชน์ที่สําคัญของบุคคลที่เป็น
เจา้ของขอ้มูล  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อประสทิธิภาพของการดําเนินการใดๆ อันเป็น
ผลประโยชน์ต่อสาธารณะ หรือการใชอํ้านาจอย่างเป็นทางการของผูค้วบคุมหรือบุคคลที่
สามต่อบุคคลที่ถูกเปิดเผยขอ้มูล  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อจุดประสงคข์องผลประโยชน์ทางกฎหมายตาม
เป้าหมายของผูค้วบคุม หรือบุคคลที่สาม หรือฝ่ายใดๆ ต่อบุคคลที่ถูกเปิดเผยขอ้มูล เวน้
แต่ผลประโยชน์ดังกล่าวถูกแทนที่ดว้ยผลประโยชน์หรือสทิธิและเสรีภาพพื้นฐานของ
บุคคลที่เป็นเจา้ของขอ้มูล  

− การประมวลผลจะไดรั้บอนุญาตภายใตก้ฎหมายของสหภาพยุโรปที่มผีลบังคับใชโ้ดยตรง
หรือกฎหมายแห่งชาติของผูส้่งออกขอ้มูลรายนัน้ๆ ซึง่แต่เดิมถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไป
ยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่อยู่นอก EEA 

นอกจากนี้ สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษนั้น
ไดรั้บการประมวลผลตามหลักของมูลเหตุอย่างนอ้ยหนึ่งรายการดังนี้: 

− เจา้ของขอ้มูลไดย้ื่นคํายินยอมอย่างชัดแจง้สําหรับการประมวลผลขอ้มููลส่วนบุคคล
เหล่านั้นเพื่อวัตถุประสงค์แต่ละประการที่ระบุไว ้เวน้แต่ว่ากฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐ
สมาชกิระบุว่าการประมวลผลนั้นเป็นสิง่ตอ้งหา้ม 

− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จําเป็นเพื่อวัตถุประสงค์ในการปฏิบัติตามขอ้ผูกพันและการใชส้ทิธิ์
บางประการของผูค้วบคุมหรือเจา้ของขอ้มูลในเร่ืองของการจา้งงานและประกันสังคมและ
กฎหมายคุม้ครองมวลชนที่มีอยู่ในตอนนี้ เนื่องจากเป็นสิง่ทีไ่ดรั้บอนุญาตตามกฎหมาย
สหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิ หรือขอ้ตกลงกลุ่มตามกฎหมายรัฐสมาชกิทีม่ ีไวเ้พื่อเป็น
มาตรการคุม้ครองที่เหมาะสมของสทิธิขัน้พื้นฐานและผลประโยชน์ของเจา้ของขอ้มูล 

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นเพื่อปกป้องผลประโยชน์ที่สาํคัญของเจา้ของขอ้มูล
หรือบุคคลอื่น หากเจา้ของขอ้มูลเป็นผูไ้รค้วามสามารถทางกายภาพหรือทางกฎหมายใน
การใหค้วามยนิยอม 

− การประมวลผลมีความเกี่ยวขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่เจา้ของขอ้มูลเป็นผูทํ้าใหเ้ป็นขอ้มูล
สาธารณะอย่างโจ่งแจง้ 

− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จําเป็นสาํหรับการกําหนด การใช ้หรือการป้องกันขอ้เรียกรอ้งทาง
กฎหมาย หรือเมื่อศาลปฏบิัติตามความสามารถในการพิจารณาคดี 

− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จําเป็นสาํหรับเหตุผลดา้นผลประโยชน์ส่วนรวมตามหลักกฎหมาย
สหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิซึง่ตอ้งสอดคลอ้งกับเป้าหมายที่เล็งผล เคารพหลักของ
สทิธิ์ในการคุม้ครองขอ้มูลและจัดมาตรการที่เหมาะสมและเฉพาะเจาะจงเพื่อการคุม้ครอง
สทิธิและผลประโยชน์ขัน้พื้นฐานของเจา้ของขอ้มูล 

− การประมวลผลเป็นสิง่จําเป็นสําหรับวัตถุประสงค์ดา้นเวชศาสตร์ป้องกันหรืออาชีวเวช
ศาสตร์ สําหรับการประเมินขีดจํากัดการทํางานของพนักงาน การวินิจฉัยทางการแพทย์ 
การจัดหาการบําบัดหรือเยียวยาดา้นสุขภาพหรือดา้นสังคม หรือการบริหารจัดการบริการ
และระบบการเยียวยาทางสุขภาพหรือทางสังคมตามหลักกฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐ
สมาชกิ หรือตามสัญญาที่ทําร่วมกับผูเ้ชี่ยวชาญดา้นสุขภาพ และเมื่อขอ้มูลเหล่านั้นไดรั้บ
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การประมวลผลโดยหรือไดรั้บการประมวลผลภายใตค้วามรับผิดชอบของผูเ้ชี่ยวชาญที่อยู่
ภายใตข้อ้ผูกมัดการรักษาความลับทางอาชีพภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐ
สมาชกิหรือกฎที่ตัง้ขึ้นโดยหน่วยงานที่ไดรั้บมอบอํานาจหรือโดยบุคคลอื่นยังขอ้มีขอ้
ผูกมัดดา้นการรักษาความลับภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิหรือกฎที่
ตัง้ขึ้นโดยหน่วยงานที่ไดรั้บมอบอํานาจ  

 

4.1.2 ความโปร่งใส 

นอกจากนี้สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่ามีการใหข้อ้มูลในแนวทางที่โปร่งใสซึง่
เกี่ยวขอ้งกับเจา้ของขอ้มูล ซึง่รวมถึงสิง่เหล่านี้ 

− ขอ้มูลเฉพาะตัวและรายละเอียดการติดต่อของผูค้วบคุม 

− รายละเอียดการติดต่อของเจา้หนา้ที่ดา้นความเป็นส่วนตัวของขอ้มูล หากจําเป็น 

− วัตถุประสงค์ของการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่กําหนดไวแ้ละหลักการทางกฎหมาย
สําหรับการประมวลผล 

− ประเภทของขอ้มูลส่วนบุคคลที่กล่าวถึง  

− หลักการทางกฎหมายสําหรับการประมวลผล (หากการประมวลผลมีพื้นฐานตาม
ผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายที่ดําเนินการโดยผูค้วบคุมหรือโดยบุคคลที่สาม 
จําเป็นตอ้งมีการกล่าวถึงผลประโยชน์เหล่านี้) 

− ผูรั้บหรือประเภทของผูรั้บขอ้มูลส่วนบุคคล (ถา้มี) 
− ในกรณีที่มีความเป็นไปไดว่้าผูค้วบคุมมีความตัง้ใจที่จะถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยัง

องค์กรที่สามหรือองค์กรระหว่างประเทศที่สาม และโดยไม่ว่าจะมีการตัดสนิใจอย่าง
เหมาะสมโดยคณะกรรมการหรือการถ่ายโอนจะมีมาตรการคุม้ครองที่เพียงพอหรือไม่ 
มาตรการคุม้ครองที่เหมาะสมดังกล่าวนั้นรวมถึงกฎเกณฑ์ภายในองค์กรอันเป็นขอ้ผูกมัด
ของผูรั้บ มาตราว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มูลขัน้พื้นฐานที่ปรับใชโ้ดยคณะกรรมการยุโรปหรือ
ที่ปรับใชโ้ดยหน่วยงานกํากับดูแลและอนุมัติโดยคณะกรรมการสหภาพยุโรป หรือหลัก
จรรยาบรรณการดําเนินธุรกิจหรือกลไกการรับรองที่ผ่านการอนุมัติแลว้ รวมทัง้ขอ้ผูกมัด
และพันธสัญญาทีป่ฏบิัติไดจ้ริงของทางฝ่ังผูรั้บ ผูค้วบคุมตอ้งใชม้าตรการคุม้ครองและ
วิธีการที่เพียงพอหรือที่เหมาะสม โดยที่เอกสารเกี่ยวกับเร่ืองเหล่านี้สามารถนํามาใชไ้ด ้
หรือมีการเผยแพร่แลว้ 

นอกจากขอ้มูลนี้แลว้ เมื่อไดรั้บขอ้มูลส่วนบุคคลแลว้ ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ขอ้มูลต่อไปนี้ใหเ้จา้ของ
ขอ้มูลทราบเพื่อรักษาความเป็นธรรมและความโปร่งใสของการประมวลผล  

− ระยะเวลาที่ใชใ้นการจัดเก็บขอ้มูลส่วนบุคคล หรือหากไม่สามารถทําได ้ใหใ้ชเ้กณฑ์ที่ใช ้
ระบุถึงช่วงเวลานั้นๆ 

− สทิธิ์ที่มใีหส้ําหรับการขอใหผู้ค้วบคุมมอบการเขา้ถึง การแกไ้ข หรือการลบขอ้มูลส่วน
บุคคล หรือปิดกัน้การประมวลผลที่เกี่ยวกับเจา้ของขอ้มูลหรือคัดคา้นการประมวลผล 
เช่นเดียวกับสทิธิ์การเคลื่อนยา้ยขอ้มูล 

− เมื่อการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษเป็นไปตามคํา
ยินยอม จะมีสทิธิ์ในการเพิกถอนคํายินยอมไดใ้นทุกเมื่อ โดยไม่กระทบกับความชอบดว้ย
กฎหมายของการประมวลผลตามคํายินยอมทีใ่หไ้วก่้อนทีจ่ะเพิกถอน 

− สทิธิ์ในการยื่นคํารอ้งเรียนไปยังหน่วยงานกํากับดูแล 
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− ไม่ว่าการใหข้อ้มูลส่วนบุคคลจะเป็นไปตามกฎหมายหรือขอ้กําหนดตามสัญญา หรือ
ขอ้กําหนดที่จําเป็นต่อการลงนามในสัญญา และไม่ว่าเจา้ของขอ้มูลจะมขีอ้ผูกมัดในการให ้
ขอ้มูลส่วนบุคคลและผลกระทบที่อาจเกดิขึ้นหากไม่มีการใหข้อ้มูลดังกล่าว 

− การตัดสนิใจดว้ยระบบอัตโนมัติที่มีอยู่ ซึง่รวมถึงการจัดทําโปรไฟล์และ อย่างนอ้ยในกรณี
เหล่านั้น ขอ้มูลสําคัญเกี่ยวกับตรรกะที่ใช ้เช่นเดียวกับความสําคัญและผลกระทบที่คาดว่า
จะเกิดขึน้ของการประมวลผลขอ้มูลดังกล่าว 

ในกรณีที่ผูค้วบคุมมีเจตนาที่จะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลเพิ่มเตมิดว้ยวัตถุประสงค์ที่อยู่
นอกเหนือจากที่ระบุไวเ้มื่อเก็บรวบรวมขอ้มูลมาในตอนแรก ก่อนการประมวลผลเพิ่มเติมผูค้วบคุม
ตอ้งแจง้ขอ้มูลเกี่ยวกับวัตถุประสงค์ดังกล่าวใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบ รวมถึงขอ้มูลอื่นๆ เพิ่มเติมที่
เกี่ยวขอ้ง  

หากขอ้มูลส่วนบุคคลเป็นขอ้มูลทีไ่ม่ไดข้อมาจากเจา้ของขอ้มูลโดยตรง นอกจากที่กล่าวไวข้า้งตน้
แลว้ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ขอ้มูลเกี่ยวกับแหล่งทีม่าของขอ้มูลนั้นใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบ และหาก
จําเป็น ใหแ้จง้ดว้ยเช่นกันว่าขอ้มูลดังกล่าวนั้นมาจากแหล่งที่เขา้ถึงไดโ้ดยสาธารณะหรือไม่ ใน
กรณีนี้ ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบภายในระยะเวลาที่เหมาะสมหลังจากไดข้อ้มูลส่วน
บุคคลมาแลว้ แต่อย่างนอ้ยตอ้งภายในหนึ่งเดือน โดยขึ้นอยู่กับสถานการณ์ในการประมวลผล
ขอ้มูลส่วนบุคคลนั้นๆ หากขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวใชส้ําหรับการติดต่อสื่อสารกับเจา้ของขอ้มูล 
อย่างชา้ที่สุดควรแจง้ในการสื่อสารกับเจา้ของขอ้มูลครั้งแรก หรือหากคาดการณ์ไวแ้ลว้ว่าอาจมี
การเปิดเผยขอ้มูลใหกั้บผูรั้บอีกรายหนึ่ง อย่างชา้ที่สุดควรแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบเมื่อมีการ
เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลครั้งแรก 

ขอ้ผูกมัดในการแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบตามมาตรา 4.1.2 นี้จะไม่มผีลบังคับใชใ้นกรณีที่
เจา้ของขอ้มูลมีขอ้มูลนั้นอยู่แลว้ หรือในกรณีที่ไม่ไดข้อขอ้มูลส่วนบุคคลมาจากเจา้ของขอ้มูล
โดยตรง หาก 

− พิสูจน์แลว้ว่าการจัดหาขอ้มูลดังกล่าวนั้นเป็นไปไม่ไดห้รืออาจตอ้งใชค้วามพยายามเกนิ
กว่าเหตุ 

− การรับหรือการเปิดเผยขอ้มูลเป็นสิง่ที่กําหนดขึ้นอย่างชัดแจง้โดยกฎหมายสหภาพหรือ
กฎหมายรัฐสมาชกิว่าผูค้วบคุมตอ้งปฏิบัติตามและมีมาตรการที่เหมาะสมในการคุม้ครอง
สทิธิอันชอบดว้ยกฎหมายของเจา้ของขอ้มูล 

− ในกรณีที่จําเป็นตอ้งเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลไวเ้ป็นความลับภายใตข้อ้ผูกมัดการเก็บความลับ
ทางอาชีพที่ควบคุมดูแลโดยกฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิ รวมถึงขอ้ผูกมัดทาง
กฎหมายว่าดว้ยการเก็บความลับ 

 

4.2 ขอ้จํากดัของวตัถุประสงค ์

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งไม่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลเพิ่มเติมในแนวทางทีไ่ม่สอดคลอ้งกับ
วัตถุประสงค์ในการเก็บรวบรวมขอ้มูล  
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4.3 การลดขนาดขอ้มูล ความแม่นยํา ขอ้จํากดัในการจดัเก็บ 

ขอ้มูลส่วนบุคคลจะตอ้ง:  

− มคีวามแม่นยํา และตอ้งคอยอัปเดตอยู่เสมอหากจําเป็น  

− เพียงพอ เหมาะสม และไม่มากเกินควรในเร่ืองของวัตถุประสงค์ของการถ่ายโอนและการ
ประมวลผลเพิม่เติม  

− ไม่มีการประมวลผลนานเกินความจําเป็นตามวัตถุประสงค์ที่เก็บรวบรวมมาตัง้แต่แรก 
ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไม่มีความจําเป็นตามวัตถุประสงค์ของการประมวลผลที่ตัง้ไวแ้ต่แรกอีก
ต่อไปแลว้ตอ้งไดรั้บการกําจัดหรือทําใหไ้ม่มีการระบุชื่อ เวน้แต่ว่ามีมูลเหตุทางกฎหมาย
สําหรับการประมวลผลเพิ่มเตมิ ในนโยบายที่เกี่ยวขอ้งตอ้งมีการระบุถึงระยะเวลาในการ
เก็บขอ้มูล  

 

4.4. ความซือ่สตัยแ์ละการรกัษาความลบั 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลไวเ้ป็นความลับและตอ้งปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคล
จากการถูกทําลายโดยอุบัติเหตุหรือดว้ยสาเหตุทีไ่ม่ชอบดว้ยกฎหมายหรือการสูญหายโดย
อุบัติเหตุ การปรับแต่ง การเปิดเผยหรือการเขา้ถึงที่ไม่ไดรั้บอนุญาต โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อการ
ประมวลผลตอ้งมีการถ่ายโอนขอ้มูลผ่านทางเครือข่าย และป้องกันขอ้มูลส่วนบุคคลจากการ
ประมวลผลโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมายในรูปแบบต่างๆ ดว้ยการใชม้าตรการทางองค์กรและทาง
เทคนิคที่เหมาะสม เพื่อวัตถุประสงคน์ี้ สมาชกิในกลุ่มขอบเขตไดพ้ัฒนาและปรับใชน้โยบายและ
แนวทางปฏิบัตต่ิางๆ ซึง่รวมถึงมาตรการการควบคุมการเขา้ถึง มาตรการในการรักษาความ
ปลอดภัยใหกั้บการรักษาความลับ ความพรอ้มและการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลและการควบคุม
การจัดระเบียบ  

นอกจากนี้สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งทําใหม้ั่นใจว่าพนักงานเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวไวเ้ป็น
ความลับและเก็บไวอ้ย่างปลอดภัย เช่น ใชก้ารรับรองการรักษาความลับและ/หรือขอ้ผูกมัดตาม
สัญญาทีเ่กี่ยวขอ้ง พนักงานและผูป้ระมวลผลตอ้งไดรั้บอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล
เฉพาะในของเขตที่จําเป็นเท่านั้น เพื่อใหบุ้คคลเหล่านี้ปฏบิัติงานอย่างสอดคลอ้งกับ BCRs 
เหล่านี้และกฎหมายที่เกี่ยวขอ้ง  

มาตรการเหล่านี้จะไดรั้บการตรวจสอบอย่างสมํ่าเสมอและมีเป้าหมายเพื่อใหก้ารรักษาความ
ปลอดภัยในระดับที่เหมาะสมกับความเสี่ยงจากที่มองเห็นจากการประมวลผลและลักษณะของ
ขอ้มูลที่จะใหค้วามคุม้ครอง ในกรณีที่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพิเศษ ตอ้งใชม้าตรการ
รักษาความปลอดภัยที่รัดกุมกว่า  
 

4.5.การคุม้ครองขอ้มูลดว้ยการออกแบบและความเป็นส่วนตวัของขอ้มูลตามค่า
เริม่ตน้ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้ง: 

− พิจารณาถึงสถานะในปัจจุบัน ตน้ทุนการปรับใชแ้ละลักษณะ ขอบเขต บริบท และ
วัตถุประสงค์ของการประมวลผล เช่นเดียวกับความเสี่ยงของแนวโนม้ทีไ่ม่แน่นอน และ
ผลกระทบต่อสทิธิและเสรีภาพของบุคคลต่างๆ อันเกิดจากการประมวลผล ทัง้ในช่วงการ
กําหนดวธิีการประมวลผลและในช่วงของการประมวลผล ผูค้วบคุมตอ้งปรับใชม้าตรการ
ทางเทคนิคและทางองค์กรที่เหมาะสม เช่น การใชน้ามแฝงและการลดขนาดขอ้มูล ซึง่
ออกแบบมาเพื่อปรับใชห้ลักการการคุม้ครองขอ้มูลในแนวทางทีม่ปีระสทิธิภาพ และเพื่อ
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เสริมมาตรการคุม้ครองที่จําเป็นใหกั้บการประมวลผลเพื่อใหส้อดคลอ้งตามขอ้กําหนดของ 
GDPR และเพื่อปกป้องสทิธิ์ของเจา้ของขอ้มูล 

− ปรับใชม้าตรการทางเทคนิคและทางองค์กรที่เหมาะสมเพื่อใหม้ั่นใจว่ามีการประมวลผล
เฉพาะขอ้มูลส่วนบุคคลทีม่ีความจําเป็นสําหรับวัตถุประสงค์แต่ละประการของการ
ประมวลผลที่ดําเนินการอยู่ ตามกฎตัง้ตน้ ขอ้ผูกมัดดังกล่าวจะมีผลบังคับใชกั้บจํานวน
ขอ้มูลส่วนบุคคลที่เก็บรวบรวม ขอบเขตการประมวลผล ระยะเวลาการจัดเก็บและ
ความสามารถในการเขา้ถึงขอ้มูลดังกล่าว โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การดําเนินการดังกล่าวตอ้ง
กําหนดกฎตัง้ตน้ไวว่้าจะตอ้งไม่มอบสทิธิ์การเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลใหแ้ก่สาธารณะชน
โดยไม่ไดป้รึกษากับบุคคลดังกล่าว 

 

4.6. ภาระรบัผดิชอบ  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งมีความรับผิดชอบและสามารถแสดงใหเ้ห็นถึงการปฏิบัติตามหลักการ
ที่ระบุไวด้า้นบน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง จะตอ้ง 

− รักษาบันทึกกิจกรรมการประมวลผลของ John Deere ซึง่สามารถเขา้ถึงไดผ้่านทาง
เคร่ืองมือออนไลน์ในอินทราเน็ต  

− ดําเนินการประเมินผลกระทบต่อการป้องกันขอ้มูลก่อนทีจ่ะประมวลผล ซึง่จะพิจารณา
ลักษณะ ขอบเขต บริบทและวัตถุประสงคข์องการประมวลผล เมื่อใดก็ตามที่คาดว่าการ
ประมวลผลมีแนวโนม้ที่จะทําใหเ้กิดความเสี่ยงสูงในดา้นสทิธิและเสรีภาพของบุคคลต่างๆ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อใชเ้ทคโนโลยีใหม่ 

− ในกรณีที่จําเป็น ใหป้รึกษากับเจา้หนา้ทีฝ่่ายกํากับดูแลก่อนประมวลผล เมื่อผลการ
ประเมินผลกระทบการคุม้ครองขอ้มูลระบุว่าการประมวลผลอาจมีความเสี่ยงสูงในการขาด
มาตรการที่ช่วยลดความเสี่ยง 

− ใหค้วามร่วมมือเมื่อหน่วยงานกํากับดูแลรอ้งขอใหช่้วยดําเนินงาน 

 

5. โครงสรา้งการกํากบัดูแลความเป็นส่วนตวั  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตมกีารปรับใชก้ระบวนการและขัน้ตอนการคุม้ครองขอ้มูล รวมถึงการปรับใช ้
เครือข่ายความเป็นส่วนตัวระดับสากล ซึง่ออกแบบมาเพื่อรองรับการปฏิบัติตาม BCRs เหล่านี้และ
กฎหมายการคุม้ครองขอ้มูลที่เกี่ยวขอ้ง     

ยิ่งไปกว่านั้น รองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแลการปฏิบัติตามขอ้กําหนดของ John Deere 
ซึง่เป็นผูนํ้าของศูนย์การดําเนินธุรกิจท่ัวโลกของ John Deere ("CGBC") มหีนา้ที่รับผิดชอบ
โดยรวมในเร่ืองของโครงสรา้งการกํากับดูแลความเป็นส่วนตัว รองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับ
ดูแลการปฏิบัติตามขอ้กําหนดมีหนา้ที่รับผิดชอบในการควบคุมดูแลการปฏบิัติตามกฎหมายการ
คุม้ครองขอ้มูลที่เกี่ยวขอ้งในประเทศทีส่มาชกิในกลุ่มขอบเขตปฏิบัติงาน นโยบายของสมาชกิใน
กลุ่มขอบเขตที่เกี่ยวขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและพันธสัญญาตาม BCRs เหล่านี้ 
และจัดการกับการสืบสวนใดๆ ที่ดําเนินการโดยหน่วยงานกํากับดูแล รองประธานและหัวหนา้ฝ่าย
กํากับดูแลการปฏิบัติตามขอ้กําหนดจะเป็นผูส้่งรายงานประจําอย่างนอ้ยปีละครั้งไปยังสภา
บรรษัทภิบาลของคณะกรรมการบรษัิท Deere & Company ซึง่จะมีโอกาสสื่อสารอย่างเป็นอิสระ 
และสื่อสารกับสภาหรือคณะกรรมการบริษัทไดโ้ดยตรง หากจําเป็น   

นอกจากนี้ รองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแลการปฏบิัตติามขอ้กําหนดยังไดรั้บความ
ช่วยเหลือจากผูอํ้านวยการ เจา้หนา้ทีฝ่่ายกลยุทธ์การดําเนินธุรกิจระดับสากลและดา้นความเป็น



 

9 

ศูนยจ์รรยาบรรณทางธุรกจิท่ัวโลก 

ส่วนตัว ("เจา้หนา้ทีฝ่่ายความเป็นส่วนตัว") ซึง่รายงานโดยตรงต่อรองประธานและหัวหนา้ฝ่าย
กํากับดูแลการปฏิบัติตามขอ้กําหนด เจา้หนา้ทีฝ่่ายความเป็นส่วนตัวรับผิดชอบในเร่ืองกลยุทธ์และ
การดําเนินการของ John Deere ตามกฎหมายและขอ้กําหนดดา้นการคุม้ครองขอ้มูลที่เกี่ยวขอ้ง 
นโยบายที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูลและพันธสัญญาตาม BCRs เหล่านี้ และควบคุมดูแล
การดําเนินการตามคํารอ้งเรียนจากเจา้ของขอ้มูลและรายงานปัญหารา้ยแรงดา้นความเป็นส่วนตัว
ใหร้องประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแลการปฏบิัติตามขอ้กําหนดรับทราบ  

นอกจากนี้ เจา้หนา้ทีฝ่่ายความเป็นส่วนตัวยังไดรั้บความช่วยเหลอืจากเครือข่ายพนักงานเต็มเวลาและ
พนักงานไม่เต็มเวลาในท่ัวโลก เครือข่ายดา้นความเป็นส่วนตัวระดับสากลประกอบไปดว้ยพนักงานที่
รับผดิชอบในการตรวจสอบการปฏบิัตติามกฎหมายและขอ้กําหนดดา้นการคุม้ครองขอ้มูลทีเ่กีย่วขอ้ง 
นโยบายของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตทีเ่กีย่วขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและพันธสัญญา
ของ John Deere ตาม BCRs เหล่านี้ เครือข่ายดา้นความเป็นส่วนตัวระดับสากลยังประกอบไปดว้ย
พนักงานในสมาชกิในกลุ่มขอบเขตทีรั่บผดิชอบงานธุรกจิทีต่อ้งมกีารประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล  
  

6. การฝึกอบรม  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตรักษาความตระหนักและหลักสูตรการฝึกอบรมสําหรับพนักงานที่
ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลภายในขอบเขตของ BCRs เหล่านี้เพื่อใหม้ั่นใจว่าพนักงานมีความ
ตระหนักถึงขอ้ผูกมัดทีม่ ีและช่วยใหพ้นักงานสามารถปฏบิัติตาม BCRs เหล่านี้ การฝึกอบรม
รวมถึงการแจง้ใหพ้นักงานทราบถึงผลที่ตามมาของการละเมิด BCRs เหล่านี้ สมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขตมอบการฝึกอบรมเพิม่เติมที่เจาะจงเกี่ยวกับ BCRs และกฎหมายการคุม้ครองขอ้มูลใหกั้บ
พนักงานที่ประมวลผลขอ้มูลที่อยู่ภายใต ้BCRs อย่างถาวรหรือเป็นประจํา (รวมถึงพนักงานที่
รับผิดชอบการดําเนินธุรกิจที่มีการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล พนักงานที่มสี่วนร่วมในการเก็บ
รวบรวมขอ้มูลส่วนบุคคลหรือพนักงานทีม่ ีส่วนร่วมในการพัฒนาเคร่ืองมือที่ใชใ้นการประมวลผล
ขอ้มูลส่วนบุคคล คําอธิบายรายละเอียดเพิ่มเตมิเกี่ยวกับการฝึกอบรมอยู่ในโปรแกรมการฝึกอบรม  
 

7. การประเมนิและการตรวจสอบ  

การปฏิบัติตาม BCRs เหล่านี้จะตอ้งไดรั้บการตรวจสอบและสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งยินยอมที่
จะรับการประเมินเป็นระยะๆ ในเร่ืองเกี่ยวกับการปรับใชแ้ละการปฏบิัติตาม BCRs เหล่านี้ การ
ประเมินจะครอบคลุมองคป์ระกอบทัง้หมดของ BCRs เหล่านี้ ความรับผิดชอบหลักในการ
ดําเนินการประเมินจะเป็นของแผนกการประเมนิภายในของ John Deere แต่ในกรณีที่มีความ
จําเป็น สมาชกิในกลุ่มขอบเขตสามารถมอบหมายหนา้ที่นี้ใหกั้บบุคคลที่สามที่อยู่ภายนอก 
ผลลัพธข์องการประเมินดังกล่าวจะไดรั้บการรายงานไปยังรองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแล
การปฏิบัติตามขอ้กําหนดและเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว ผลลัพธท์ีส่ําคัญจะไดรั้บการรายงาน
ไปยังคณะกรรมการตรวจสอบการประเมินของคณะกรรมการบริษัท Deere & Company  

รองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแลการปฏบิัตติามขอ้กําหนดหรือเจา้หนา้ทีฝ่่ายความเป็น
ส่วนตัวอาจรอ้งขอใหม้ีการประเมินหรือการตรวจสอบเพิ่มเตมินอกเหนือจากโรดแมปการประเมิน
ตามมาตรฐาน นอกจากนี้ CGBC ยังอาจทําการประเมินในรูปแบบของการประเมนิตนเองโดย
สมาชกิในกลุ่มขอบเขตเช่นกัน เจา้หนา้ทีฝ่่ายความเป็นส่วนตัวจะเก็บผลการประเมนิตนเองและ
รายงานผลลัพธ์ที่สําคัญใหกั้บรองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแลการปฏบิัตติามขอ้กําหนดและ
แผนกประเมนิภายในของ John Deere   

หากการประเมนิดังกล่าวชีใ้หเ้ห็นว่าจําเป็นตอ้งมกีารดําเนินการแกไ้ข จะมกีารดําเนินการแกไ้ขตาม
กระบวนการการประเมนิ คําอธบิายรายละเอยีดเพิม่เตมิเกีย่วกับการประเมนิอยู่ในโปรแกรมการประเมนิ  
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8. สทิธิข์องเจา้ของขอ้มูล - การเขา้ถงึ การแกไ้ข การลบ การจํากดั การคดัคา้น 
การเคลือ่นยา้ย และการตดัสนิใจดว้ยระบบอตัโนมตั ิ

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งใชก้ระบวนการและขัน้ตอนทีป่รับใชเ้พื่อเปิดโอกาสใหเ้จา้ของขอ้มูล
ทุกคนที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลของตัวเองอยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้สามารถใชส้ทิธิ์ของตัวเองได ้เวน้
แต่ว่าสทิธิ์ดังกล่าวอาจถูกจํากัดโดยตรงเนื่องจากกฎหมายสหภาพยุโรปหรือกฎหมายแห่งชาติที่
เกี่ยวขอ้งของผูส้่งออกขอ้มูลนั้นๆ ซึง่แต่เดมิถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่อยู่
นอก EEA  

− เพื่อใหไ้ดม้าโดยไม่มีขอ้จํากัดในรอบที่สมเหตุสมผลและโดยไม่มีการล่าชา้เกินความ
จําเป็นหรือมีการจ่ายเงินเกินควรเพื่อทําสําเนาขอ้มูลส่วนบุคคลทัง้หมดที่เกี่ยวขอ้งกับ
บุคคลนั้นๆ ที่กําลังถูกประมวลผลอยู่  

− เพื่อการแกไ้ข ลบ หรือจํากัดขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวขอ้งกับบุคคลนัน้ๆ เนื่องจากขอ้มูลนั้น
ไม่สมบูรณ์หรือไม่ถูกตอ้ง  

− เพื่อคัดคา้น หรือระงับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของบุคคลนัน้ๆ ในบางสถานการณ์
ไม่ว่าจะเป็นช่วงเวลาใด ซึง่เป็นไปเพื่อผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายที่ดําเนินการตาม
โดยผูค้วบคุมหรือโดยบุคคลทีส่าม  

− เจา้ของขอ้มูลตอ้งมีสทิธิ์ที่จะไม่อยู่ภายใตก้ารตัดสนิใจที่เป็นไปโดยระบบการประมวลผล
แบบอัตโนมัติแต่เพียงอย่างเดียว ซึง่รวมถึงการทําโปรไฟล์ ซึง่ส่งผลกระทบทางกฎหมาย
ที่เกี่ยวขอ้งกับบุคคลนั้นๆ หรือส่งผลกระทบในทํานองคลา้ยกันแก่บุคคลนั้นๆ เวน้แต่ใน
กรณีที่การประมวลผลนัน้มีความจําเป็นต่อการเขา้ร่วมหรือการปฏิบัติตามสัญญาระหว่าง
เจา้ของขอ้มูลและผูค้วบคุมขอ้มูล หรือหากไดรั้บอนุญาตตามกฎหมายสหภาพหรือ
กฎหมายรัฐสมาชกิที่ผูค้วบคุมตอ้งปฏบิัติตาม ซึง่จะตอ้งมมีาตรการที่เหมาะสมเพื่อการ
คุม้ครองสทิธิและเสรีภาพของเจา้ของขอ้มูล และผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายที่อิง
ตามคํายินยอมโดยชัดแจง้ของเจา้ของขอ้มูล 

− เจา้ของขอ้มูลตอ้งมีสทิธิ์ที่จะรับขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวขอ้งกับบุคคลนั้นๆ ที่ไดม้อบไว ้
ใหกั้บผูค้วบคุม ในรูปแบบที่เป็นโครงสรา้งที่ใชกั้นท่ัวไปและอ่านไดด้ว้ยคอมพิวเตอร์ และ
เจา้ของของมูลมีสทิธิ์ที่จะส่งต่อขอ้มูลเหล่านั้นไปยังผูค้วบคุมรายอื่นโดยไม่มีการขัดขวาง
จากผูค้วบคุมรายเดิมทีฝ่ากขอ้มูลส่วนบุคคลไวแ้ต่แรก ในกรณีที่การประมวลผลขอ้มูลส่วน
บุคคลเป็นไปตามคํายินยอมของเจา้ของขอ้มูลและตามสัญญา และการประมวลผล
ดําเนินการโดยวิธีการที่เป็นระบบอัตโนมัต ิ

เจา้ของขอ้มูลสามารถใชส้ทิธิ์ความเป็นเจา้ของขอ้มูลตามที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 10 

 

9. การส่งต่อ  

ในส่วนที่เกี่ยวขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้ ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายตอ้งปฏิบัติ
ตามมาตรการเพิ่มเติมเหล่านี้รวมถึงขอ้กําหนดที่อธบิายไวใ้นมาตราที่ 12 เมื่อแบ่งปันขอ้มูลร่วมกับ
ผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผล  
  

 9.1  การแบ่งปันขอ้มูลส่วนบุคคลกบัผูค้วบคุม  

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายจะสามารถถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูค้วบคุมอีกรายไดต่้อเมื่อมีมูลเหตุ
ทางกฎหมายสําหรับการประมวลผลตามมาตราที่ 4.1.1 เท่านั้น และตอ้งเป็นไปตามหลักการ
ประมวลผลอื่นๆ ที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 4 ของ BCRs เหล่านี้ เมื่อมีความจําเป็นและมีความเป็นไป
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ไดอ้ย่างสมเหตุสมผล ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตอ้งไดรั้บคํารับรองตามสัญญาจากผูค้วบคุมก่อนจึงจะ
ดําเนินการได ้ในกรณีที่กฎหมายแห่งชาติปิดกัน้ไม่ใหส้มาชกิในกลุ่มขอบเขตปฏบิัติตามมาตรา 12 
ใน BCRs เหล่านี้ที่มผีลบังคับใช ้

 

9.2. การควบคุมร่วมกนั 

ผูส้่งออกขอ้มูลและผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายที่ร่วมกันกําหนดวัตถุประสงค์และวิธีการประมวลผลตอ้ง
ทําสัญญาร่วมกันเป็นลายลักษณ์อักษรที่อธิบายถึงบทบาทและความสัมพันธ์ของผูค้วบคุมแต่ละ
ฝ่ายอย่างชัดเจนในเร่ืองเกี่ยวกับเจา้ของของมูล สาระสําคัญของขอ้ตกลงจะตอ้งนําไปเผยแพร่
ใหกั้บเจา้ของขอ้มูล โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ทุกฝ่ายตอ้งมีความโปร่งใสในการกําหนดหนา้ที่
รับผิดชอบของตนเองสําหรับการปฏบิัติตามขอ้ผูกมัดภายใต ้GDPR โดยเฉพาะเร่ืองการใชส้ทิธิ์
ของเจา้ของขอ้มูลและหนา้ที่ในการแจง้ขอ้มูลที่โปร่งใสตามมาตราที่ 4.1.2 ของ BCRs เหล่านี้  
  

 9.3.  การมอบหมายการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลใหก้บัผูป้ระมวลผล  

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายที่จะถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่ครอบคลุมอยู่ใน BCRs เหล่านี้ไปยังผู ้
ประมวลผลตอ้งเลือกประมวลผลที่ใหก้ารรับรองอย่างเพียงพอในเร่ืองการปรับใชม้าตรการทาง
เทคนิคและทางองค์กรที่เหมาะสมในระดับที่การประมวลผลจะเป็นไปตามขอ้กําหนดของ GDPR 
และ BCRs เหล่านี้ และดําเนินการเพื่อใหม้ั่นใจว่ามีการคุม้ครองสทิธิของเจา้ของขอ้มูล เพื่อ
หลีกเลี่ยงขอ้สงสัย ส่วนนี้จะมีผลบังคับใชทั้ง้ผูป้ระมวลผลภายนอกที่ไม่ใช่สมาชกิในกลุ่มขอบเขต 
เช่นเดียวกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ทําหนา้ที่เป็นผูป้ระมวลผลใหกั้บสมาชกิในกลุ่มขอบเขตอื่น  

ผูป้ระมวลผลตอ้งมีขอ้ผูกมัดในสัญญาที่เป็นลายลักษณ์อักษรหรือพระราชบัญญัติทางกฎหมาย
อื่นๆ ภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่ผูกมัดฝ่ายผูป้ระมวลผลและที่อธิบาย
เกี่ยวกับประเด็นและระยะเวลาของการประมวลผล ลักษณะและวัตถุประสงของการประมวลผล 
ประเภทจองขอ้มูลส่วนบุคคลและประเภทเจา้ของขอ้มูลและขอ้ผูกมัดและสทิธิข์องผูค้วบคุม 
สัญญาหรือพระราชบัญญัติตามกฎหมายตอ้งระบุใหถ้ึงผูป้ระมวลผล: 

− ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลตามเอกสารคําสั่งจากผูค้วบคุมเท่านัน้ รวมถึงการส่งต่อขอ้มูล
ส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองค์กรนานาชาติ เวน้แต่ว่าจําเป็นตอ้งทําเช่นนี้ตาม
กฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิทีผู่ป้ระมวลผลปฏบิัติตาม ในกรณีดังกล่าว ผู ้
ประมวลผลตอ้งแจง้ใหผู้ค้วบคุมทราบเกี่ยวกับขอ้กําหนดทางกฎหมายก่อนที่จะทําการ
ประมวลผล เวน้แต่ว่ากฎหมายหา้มไม่ใหม้ีขอ้มูลดังกล่าวเนื่องดว้ยมูลเหตุสําคัญเกี่ยวกับ
ผลประโยชนส์่วนรวม 

− ตรวจสอบใหม้ั่นใจว่าผูท้ี่ไดรั้บอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลมีความมุ่งมั่นในการ
รักษาความลับหรืออยู่ภายใตข้อ้ผูกมัดตามกฎหมายที่เหมาะสมว่าดว้ยการรักษาความลับ 

− ใชม้าตรการทางเทคนิคหรือทางองค์กรที่เหมาะสมเพื่อใหม้ีระดับการรักษาความปลอดภัย
ที่สอดคลอ้งตามความเสี่ยง 

− เคารพในเง่ือนไขดังต่อไปนี้สําหรับการมีส่วนร่วมกับผูป้ระมวลผลรายอื่น 

− พิจารณาลักษณะของการประมวลผล ใหค้วามช่วยเหลือผูค้วบคุมดว้ยการใชม้าตรการทาง
เทคนิคและทางองค์กรที่เหมาะสมเท่าที่จะทําได ้ณ ขณะนั้น เพื่อใหส้ามารถปฏบิัติตามขอ้
ผูกมัดของผูค้วบคุมในการตอบสนองต่อคําขอการใชส้ทิธิ์ของเจา้ของขอ้มูล 

− ใหค้วามช่วยเหลือแก่ผูค้วบคุมในการรักษาการปฏิบัติตามหลักการรักษาความปลอดภัยใน
การประมวลผล ขอ้กําหนดการแจง้เตือนของทัง้หน่วยงานกํากับดูแลและเจา้ของขอ้มูลใน
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กรณีที่เกิดการละเมิดขอ้มูลส่วนบุคคล การประเมินผลกระทบจากการคุม้ครองขอ้มูลและ
ปรึกษากับหน่วยงานกํากับดูแลล่วงหนา้ พิจารณาลักษณะของการประมวลผลและขอ้มูลที่
ผูป้ระมวลผลเขา้ถึงได ้

− ผูค้วบคุมสามารถเลือกที่จะลบหรือส่งคืนขอ้มูลส่วนบุคคลทัง้หมดไปยังผูค้วบคุมหลัง
สิน้สุดการใหบ้ริการที่เกี่ยวขอ้งกับการประมวลผล และลบสําเนาทีม่ ีอยู่ เวน้แต่ว่ากฎหมาย
สหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิจะกําหนดใหเ้ก็บขอ้มูลส่วนบุคคลเอาไว ้

− มอบสทิธิก์ารเขา้ถึงขอ้มูลที่จําเป็นทัง้หมดใหกั้บผูค้วบคุมเพื่อแสดงใหเ้ห็นถึงการปฏิบัติ
ตามขอ้ผูกมัดเหล่านี้และตามการประเมิน รวมถึงการตรวจสอบทีดํ่าเนินการโดยผูค้วบคุม
หรือผูป้ระเมินอื่นๆ ที่มอบหมายโดยผูค้วบคุม หากมีทางเลือก ผูป้ระมวลผลตอ้งแจง้ผู ้
ควบคุมทันทีหากมีคําสั่งที่ขัดต่อ GDPR หรือขอ้กําหนดการคุม้ครองขอ้มูลฉบับอื่นๆ ของ
สหภาพหรือรัฐสมาชกิ 

 

หา้มผูป้ระมวลผลติดต่อกับผูป้ระมวลผลรายอืน่โดยไม่มีคําอนุญาตล่วงหนา้แบบลายลักษณ์อักษร
ที่เป็นฉบับเจาะจงหรือฉบับท่ัวไปจากผูค้วบคุม ในกรณีที่เป็นคําอนุญาตแบบลายลักษณ์อักษรที่
เป็นฉบับท่ัวไป ผูป้ระมวลผลตอ้งแจง้ใหผู้ค้วบคุมทราบเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงที่มีแผนจะ
ดําเนินการ ซึง่เกี่ยวกับการเพิ่มหรือการเปลี่ยนผูป้ระมวลผล ทัง้นี้เพื่อเป็นการใหโ้อกาสแก่ผู ้
ควบคุมในการคัดคา้นการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว 

เมื่อผูป้ระมวลผลมสี่วนร่วมกับผูป้ระมวลผลรายอื่นเพื่อดําเนินกิจกรรมการประมวลผลในนามของผู ้
ควบคุม ขอ้ผูกมัดการคุม้ครองขอ้มูลฉบับเดียวกับที่ใชใ้นสัญญาหรือพระราชบัญญัติทางกฎหมาย
อื่นๆ ที่ทําร่วมกันระหว่างผูค้วบคุมและผูป้ระมวลผลตามทีไ่ดอ้ธิบายไวด้า้นบน ตอ้งไดรั้บการนําไป
บังคับใชกั้บผูป้ระมวลผลรายดังกล่าวตามหลักของสัญญาหรือพระราชบัญญัติทางกฎหมายอื่นๆ 
ภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเร่ืองการปรับใชม้าตรการ
ทางเทคนิคและทางองค์กรที่เหมาะสมที่จะทําใหก้ารประมวลผลสอดคลอ้งตามขอ้กําหนดของ 
GDPR ในกรณีที่ผูป้ระมวลผลอีกรายหนึ่งไม่สามารถปฏิบัติตามขอ้ผูกมัดดา้นการประมวลผล
ขอ้มูล ผูป้ระมวลผลรายแรกตอ้งรับผิดชอบต่อผูค้วบคุมในเร่ืองเกี่ยวกับการปฏิบัติหนา้ที่ตามขอ้
ผูกมัดของผูป้ระมวลผลอีกรายดังกล่าว 

 

 9.4  การถ่ายโอนระหว่างประเทศ  

หากผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตอ้งการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่ครอบคลุมอยู่ใน BCRs เหล่านี้ไปยังผู ้
ควบคุมหรือผูป้ระมวลผลที่ไม่ใช่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตและที่อยู่ในประเทศที่สามนอก EEA เมื่อ
เป็นเช่นนี้ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตอ้งถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลใหกั้บเฉพาะผูรั้บที่อยู่ในประเทศ เขตแดน 
หรือภูมิภาคที่คณะกรรมการสหภาพยุโรปกําหนดว่ามีการคุม้ครองขอ้มูลในระดับที่เพียงพอ หรือ
หากไม่มีการตัดสนิใจในระดับที่เพียงพอเช่นนี้ การถ่ายโอนตอ้งเป็นไปตามมาตรการคุม้ครอง
ขอ้มูลที่เหมาะสม เช่น 

− กฎเกณฑภ์ายในองค์กรอันเป็นขอ้ผูกมัดของผูรั้บ  

− ขอ้สัญญามาตรฐานทีป่รับใชโ้ดยคณะกรรมการสหภาพยุโรปหรือที่ปรับใชโ้ดยหน่วยงาน
กํากับดูแลและอนุมัติโดยคณะกรรมการสหภาพยุโรป หรือ  

− จรรยาบรรณทางธุรกิจหรือกลไกการออกใบรับรองที่ไดรั้บอนุมัติ พรอ้มดว้ยพันธสัญญาอัน
เป็นขอ้ผูกมัดและบังคับใชไ้ดข้องทางฝ่ังผูรั้บ  
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ผูน้ําเขา้ขอ้มูลควรประเม ินว่าผูร้ับเป็นผูท้ ี ่อยู่ในประเทศที่สามนอกเขตเศรษฐกิจยุโรป (EEA) 
ที่อยู่ภายใตข้อ้กําหนดทางกฎหมายใดๆ ในประเทศที่สามนั ้น ซึง่ม ีแนวโนม้ที่จะม ีผลกระทบ 
ดา้นลบอย่างมากต่อการรับประกันที่ระบุโดยมาตรการคุม้ครองขา้งตน้หรือไม่ ในกรณีที่จําเป็น 
ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งระบุและใชม้าตรการเสริมที่เหมาะสม เพื่อใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลเหล่านี้จะไดรั้บ
การจัดการอย่างเหมาะสม เพื่อรักษาระดับการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลที่เพียงพอ 

ในกรณีพิเศษ (ในกรณีที่การถ่ายโอนไม่สามารถอิงตามตัดสนิใจอย่างรอบคอบหรือมาตรการ
คุม้ครองกันทีเ่หมาะสมได)้ อาจทําการโอนยา้ยตามหลักการผ่อนผันทางกฎหมาย ซึง่รวมถึง 

− คํายินยอมใหทํ้าการถ่ายโอนอย่างชัดแจง้จากเจา้ของขอ้มูล 

− การถ่ายโอนจําเป็นต่อการปฏิบัติตามสัญญาระหว่างเจา้ของขอ้มูลและผูค้วบคุม หรือมีการ
ปรับใชม้าตรการก่อนทําสัญญา ณ ช่วงเวลาที่เจา้ของขอ้มูลยื่นคําขอ 

− การโอนจําเป็นต่อการสรุปหรือการทําตามสัญญาที่สรุปอยู่ในผลประโยชน์ของเจา้ของ
ขอ้มูลระหว่างผูค้วบคุมและบุคคลหรือนิตบิุคคลอีกรายหนึ่ง 

− การโอนจําเป็นสําหรับเหตุผลสําคัญในเร่ืองผลประโยชน์ส่วนรวม ดังที่กําหนดโดยสหภาพ
ยุโรปหรือกฎหมายรัฐสมาชกิสหภาพยุโรป (ที่ซึง่ผูค้วบคุมเป็นสมาชกิอยู่) 

− การถ่ายโอนจําเป็นสําหรับการกําหนด การใช ้หรือการป้องกันขอ้เรียกรอ้งทางกฎหมาย 

− การถ่ายโอนเป็นสิง่ที่จําเป็นเพื่อปกป้องผลประโยชน์ที่สําคัญของเจา้ของขอ้มูลหรือบุคคล
อื่น หากเจา้ของขอ้มูลเป็นผูไ้รค้วามสามารถทางกายภาพหรือทางกฎหมายในการใหค้วาม
ยินยอม   

ในสถานการณ์ที่มีขอ้จํากัดและหากไม่สามารถปฏิบัตติามสิง่ที่กล่าวไวข้า้งตน้ สามารถทําการถ่าย
โอนโดยไม่มีการดําเนินการซ้ําซอ้น ใหเ้กี่ยวขอ้งกับเจา้ของขอ้มูลในจํานวนจํากัดเท่านั้น และตาม
เท่าที่จําเป็นสําหรับวัตถุประสงค์ในการปฏิบัติตามผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายของผูค้วบคุม
หรือสทิธิและเสรีภาพของเจา้ของขอ้มูล และผูค้วบคุมไดป้ระเมินสถานการณ์แวดลอ้มของการถ่าย
โอนขอ้มูลไวก่้อนแลว้และจัดหามาตรการคุม้ครองที่เหมาะสมเพื่อคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 
เจา้หนา้ที่กํากับดูแลจะตอ้งไดรั้บการแจง้ใหท้ราบเกี่ยวกับการถ่ายโอนดังกล่าว  
 

ในกรณีที่จําเป็น ผูส้่งออกขอ้มูลตอ้งไดรั้บคําอนุมัติจากหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจ  
 

10. สทิธขิองเจา้ของขอ้มูลและกลไกการรอ้งเรยีน 

เจา้ของขอ้มูลสามารถใชส้ทิธิ์ความเป็นเจา้ของขอ้มูลของตนเองไดทุ้กเมื่อและยืน่เอกสารคํา
รอ้งเรียนเกี่ยวกับการปฏิบัติตาม BCRs เหล่านี้ของสมาชกิในกลุ่มขอบเขต สําหรับคํารอ้งขอ
เกี่ยวกับสทิธิของเจา้ของขอ้มูล สามารถรับแบบฟอร์มทางเว็บไซต์ไดท้ี่ 
www.deere.com/privacy นอกจากนี้ เจา้ของขอ้มูลยังสามารถใชแ้บบฟอร์มคํารอ้งเรียนที่มีอยู่
ใน www.deere.com/privacy เพื่อยื่นคํารอ้งเรียน เจา้ของขอ้มูลยังสามารถติดต่อกับ 
John Deere โดยตรงตามที่ระบุไวใ้นมาตราที ่18  

ในกรณีที่ส่งคํารอ้งขอสทิธิ์ความเป็นเจา้ของขอ้มูลหรือคํารอ้งเรียนผ่านทางแบบฟอร์มเว็บไซต์
หรือผ่านทางแบบฟอร์มคํารอ้งเรียน เจา้ของขอ้มูลจะไดรั้บการแจง้จากระบบอัตโนมัติว่าไดรั้บแลว้ 
คํารอ้งขอสทิธิ์ความเป็นเจา้ของขอ้มูลหรือคํารอ้งเรียนทุกฉบับจะไดรั้บการตอบกลับโดยไม่รอชา้
ไม่ว่าจะในกรณีใดๆ ภายในหนึ่งเดือนหลังจากที่ไดรั้บคําขอ ในกรณีพิเศษ อาจมกีารยืดระยะเวลา
ดังกล่าวไปอีกสองเดือนหากมีความจําเป็น โดยพิจารณาจากความซับซอ้นและจํานวนของคําขอ 

http://www.deere.com/privacy
http://www.deere.com/privacy
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ผูร้อ้งเรียนจะไดรั้บการแจง้เกี่ยวกับการขยายเวลาภายในหนึ่งเดือนหลังจากที่ไดรั้บคําขอ พรอ้ม
ดว้ยเหตุผลของความล่าชา้ สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะประสานงานร่วมกับผูเ้ชี่ยวชาญทางเทคนิค 
ที่ปรึกษาทางกฎหมาย เพื่อดําเนินการแกไ้ขตามคํารอ้งเรียน  

เจา้ของขอ้มูลสามมารถยื่นคํารอ้งเรียนใหกั้บหน่วยงานกํากับดูแลหรือศาลตามทีร่ะบุไวใ้นมาตราที ่
12 แมจ้ะไม่ใช่เร่ืองจําเป็นแต่ขอแนะใหเ้จา้ของขอ้มูลยืน่คํารอ้งเรียนตามกลไกการรอ้งเรียนก่อน
เป็นอันดับแรก ทัง้นี้เพื่อเป็นการเปิดโอกาสให ้John Deere สามารถจัดการกับปัญหาไดอ้ย่างมี
ประสทิธิภาพและอย่างทันท่วงที  
  

11. ความรบัผดิ  

John Deere GmbH & Co KG, John Deere Str. 70, 68163 Mannheim, Germany ยินดีรับ
ผิดต่อต่อการละเมิดใดๆ ใน BCRs เหล่านี้ที่กระทําโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA 
และจะทําสิง่ต่อไปนี้ (i) ดําเนินการตามที่จําเป็นเพื่อเยียวยาผลจากการละเมิดทีก่ระทําโดยสมาชกิ
ในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA และ (ii) จ่ายเงินชดเชยตามความเหมาะสมใหกั้บเจา้ของขอ้มูลที่
มีขอ้มูลส่วนบุคคลของตัวเองอยู่ใน BCRs เหล่านี้จากความเสียหายอันเนื่องมาจากการละเมิด 
BCRs ที่กระทําโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA ในแนวทางและขอบเขตเดียวกับที่
เจา้ของขอ้มูลจะไดรั้บประโยชน์ภายใตก้ฎหมายของเยอรมนีหรือกฎหมายของประเทศใน EEA 
ของผูส้่งออกขอ้มูลใน EEA   

ไม่มีขอ้กําหนดใดใน BCRs เหล่านี้ที่จะอนุโลมใหเ้จา้ของขอ้มูลไดรั้บประโยชน์จากเงินชดเชย
สําหรับความเสียหายที่นอกเหนือจากนี้ โดยเฉพาะการกูค้ืนซ้ําซอ้นจากค่าเสียหายเพื่อการลงโทษ
หรือเงินชดเชยสําหรับความเสียหายที่เกี่ยวขอ้งกับบุคคลที่สามสาํหรับการละเมดิใดๆ ใน BCRs 
เหล่านี้ มีฉะนั้นขอ้ตกลงภายในกลุ่มจะถูกถอนออก ไม่มสี ิง่ใดในเนื้อหานี้ที่ตัดหรือจํากัดความรับ
ผิดจากการเสียชีวิตหรือการบาดเจ็บที่เกิดจาก John Deere GmbH & Co KG หรือสมาชกิใน
กลุ่มขอบเขต จากการฉอ้โกง หรือการรับผดิอื่นๆ ที่เกิดขึ้นโดยเจตนาหรือความประมาทเลินเล่อ
ของ John Deere GmbH & Co KG หรือสมาชกิในกลุ่มขอบเขต  
  

12. มคีวามโปร่งใสเมือ่กฎหมายแห่งชาตริะงบัการปฏบิตัติาม BCRs   

ในกรณีที่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตมีเหตุผลที่เชื่อว่ากฎหมายที่บังคับใชกั้บตนเองนั้นปิดกัน้ไม่ให ้
ปฏิบัติตามขอ้ผูกมัดภายใต ้BCRs เหล่านี้หรือมผีลกระทบอย่างรุนแรงต่อการรับรองที่ใหไ้วโ้ดย 
GDPR สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะทําการแจง้ผูส้่งออกขอ้มูลและเจา้หนา้ทีฝ่่ายความเป็นส่วนตัว
โดยทันท ี(เวน้แต่ว่าถูกหา้มโดยหน่วยงานบังคับใชก้ฎหมาย เช่น การสั่งหา้มดังกล่าวนั้นอยู่
ภายใตก้ฎหมายอาญาเพื่อการรักษาความลับของการสืบส่วนโดยหน่วยงานบังคับใชก้ฎหมาย) 

ในกรณีที่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตอยู่ภายใตข้อ้กําหนดทางกฎหมายใดๆ ในประเทศที่สามที่ซึง่มี
แนวโนม้ว่าจะก่อใหเ้กิดผลกระทบที่รุนแรงต่อการรับรองที่ใหไ้วโ้ดย BCRs เหล่านี้ ควรรายงาน
ปัญหาดังกล่าวไปยังหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจ ซึง่รวมถึงคําขอการผูกมัดทาง
กฎหมายใดๆ สําหรับการเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลโดยหน่วยงานบังคับใชก้ฎหมายหรือหน่วยงาน
รักษาความมั่นคงของรัฐ ในกรณีดังกล่าว หน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจจะตอ้งไดรั้บแจง้
เกี่ยวกับคําขอนี้อย่างชัดเจน รวมถึงขอ้มูลเกี่ยวกับขอ้มูลที่รอ้งขอ้ หน่วยงานที่เป็นผูร้อ้งขอ และ
หลักการทางกฎหมายสําหรับการเปิดเผย (เวน้แต่จะถูกสั่งหา้ม เช่น เป็นการสั่งหา้มภายใต ้
กฎหมายอาญาเพื่อการรักษาความลับของการสืบส่วนโดยหน่วยงานบังคับใชก้ฎหมาย) 
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ในกรณีที่การระงับและ/หรือการแจง้เตือนถูกสั่งหา้ม สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะพยายามอย่างถึง
ที่สุดในการใชส้ทิธิ์ขอละเวน้คําสั่งหา้มนี้ เพื่อสื่อสารขอ้มูลใหม้ากที่สุดเท่าที่จะทําได ้และสามารถ
พิสูจน์ใหเ้ห็นว่าปฏิบัติจริง 

ในกรณีที่ไม่มีการใชค้วามพยายามอย่างถึงที่สุด สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะไม่อยู่ในจุดที่จะ
สามารถแจง้เตือนหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจ สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งมอบ
เอกสารขอ้มูลท่ัวไปประจําปีตามคําขอที่ไดรั้บจากหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจ (เช่น 
จํานวนครั้งที่เปิดเผย ประเภทของขอ้มูลที่รอ้งขอ ผูร้อ้งขอ (หากเป็นไปได)้ ฯลฯ) 

ไม่ว่าในกรณีใดๆ การถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตไปยังหน่วยงานของรัฐ
ตอ้งไม่มากเกินควร ไม่สมส่วนและขาดการพิจารณาเกินว่าที่จําเป็นในสังคมประชาธิปไตย  

ขอ้กําหนดของมาตราที่ 4 อาจถูกระงับไวช่ั้วคราวตามขอบเขตที่อนุญาตโดยกฎหมายของสหภาพ
ยุโรปที่มผีลบังคับใชโ้ดยตรงหรือกฎหมายแห่งชาติของผูส้่งออกขอ้มูลรายนั้นๆ ซึง่แต่เดิมถ่าย
โอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่อยู่นอก EEA  

  

13. ความสมัพนัธร์ะหว่าง BCRs กบักฎหมายแห่งชาต ิ

ในกรณีที่กฎหมายของทอ้งถิ่นใน EEA ทีม่ีผลบังคับใชกั้บการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่
ดําเนินการโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตเรียกรอ้งใหย้กระดับการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล จะตอ้ง
ดําเนินการก่อน BCRs เหล่านี้  

ไม่ว่าในกรณีใดๆ ตอ้งประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลตามหลักการที่เกี่ยวขอ้งกับการประมวลผล
ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ระบุไวใ้น GDPR และกฎหมายแห่งชาติที่เกี่ยวขอ้ง  
 

14. การใหค้วามช่วยเหลอืระหว่างกนัและการใหค้วามร่วมมอืกบัหน่วยงานกํากบั
ดูแล  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะใหค้วามร่วมมือซึง่กันและกันอย่างสมเหตุสมผลเพื่อดําเนินการกับคําขอ
หรือคํารอ้งเรียนจากเจา้ของขอ้มูลซึง่เกีย่วกับ BCRs เหลานี้  

หน่วยงานกํากับดูแลที่อนุมัติ BCRs เหล่านี้หรือมขีอบเขตอํานาจการพิจารณาคดีเหนือสมาชกิใน
กลุ่มขอบเขตที่อยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้อาจตรวจสอบการปฏบิัตติาม BCRs เหล่านี้ของสมาชกิ
ในกลุ่มขอบเขต นอกจากนี้สมาชกิในกลุ่มขอบเขตยังใหค้วามร่วมมืออย่างสมเหตุสมผลกับ
หน่วยงานกํากับดูแลทีไ่ดรั้บมอบอํานาจในเร่ืองเกี่ยวกับการสืบสวน การประเมินหรือการซักถามที่
เกี่ยวกับการปฏิบัติตาม BCRs เหล่านี้ และยอมรับคําแนะนําทีผู่กมัดดว้ยกฎหมายของหน่วยงาน
กํากับดูแลตามการตีความและการปรับใช ้BCRs เหล่านี้  
  

15. สทิธขิองผูไ้ดร้บัผลประโยชนบุ์คคลทีส่าม 

เจา้ของขอ้มูลที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลอยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้มีสทิธิ์ในการบังคับใชม้าตราที่ 4, 8, 
9, 10, 11, 12, 14, 15, 17 ของ BCRs เหล่านี้ตามผลจากสทิธิของผูไ้ดรั้บผลประโยชน์บุคคลที่
สาม ภายใตข้อ้กําหนดอื่นๆ ของ BCRs เหล่านี้   

เจา้ของขอ้มูลที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลอยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้สามารถดําเนินการบังคับใชก้ารปฏบิัติ
ตามกฎที่ระบุไวด้า้นบนนี้ที่เผยแพร่ตามมาตราที่ 16 เช่นเดียวกับ GDPR รวมถึงแต่ไม่จํากัด
เฉพาะการเยียวยา การรับผิด และโทษปรับ และอาจเรียกรอ้งการชดเชยความเสียหายดว้ยการยื่น
คํารอ้งเรียนแก่หน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจและศาลที่ไดรั้บมอบอํานาจใน EEA แต่
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หา้มยื่นใหกั้บหน่วยงานกํากับดูแล ตุลาการ หรือศาลอื่นๆ ที่อยู่นอกขอบเขตการพิจารณาคดีของ 
EEA ในกรณีที่มีการละเมิด BCRs เหล่านี้โดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA จะยังตอ้งมี
การยื่นคํารอ้งเรียนแก่หน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจที่และศาลทีไ่ดรั้บมอบอํานาจที่อยู่ใน 
EEA ไม่ว่าจะอยู่ในขอบเขตอํานาจการพิจารณาคดีของผูส้่งออกขอ้มูลตามที่ระบุไวภ้ายใต ้BCRs 
เหล่านี้ หรือในขอบเขตอํานาจการพิจารณาคดีของ John Deere GmbH & Co KG ซึง่ในกรณีนี้
หน่วยงานหรือศาลจะมีขอบเขตอํานาจการพิจารณาคดีและเจา้ของขอ้มูลจะไดรั้บสทิธิ์และการ
เยียวยาจาก John Deere GmbH & Co KG หากการละเมิดของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก 
EEA เกิดขึ้นจาก John Deere GmbH & Co KG หากเจา้ของขอ้มูลยืน่ขอ้เรียกรอ้งดังกล่าว 
John Deere GmbH & Co KG จะตอ้งแบกรับภาระในการแสดงหลักฐานว่าสมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขตที่อยู่นอก EEA ไม่ไดเ้ป็นตน้เหตุของการละเมิด BCRs ตามที่เจา้ของขอ้มูลอา้ง หาก
กรณีอย่างหลังสามารถพิสูจน์ไดว่้าสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA ไม่ไดเ้ป็นตน้เหตุของ
การกระทําดังกล่าว ทางบริษัทจะหลุดพน้จากการรับผิดใดๆ  

เพื่อหลีกเลี่ยงขอ้สงสัย BCRs เหล่านี้จะไม่ส่งผลกระทบต่อสทิธิของเจา้ของขอ้มูลภายใต ้
กฎหมายคุม้ครองขอ้มูลในทอ้งถิ่นที่เกี่ยวขอ้งใน EEA หรือส่งผลเสียหรือจํากัดความสามารถของ
เจา้ของขอ้มูลในการบังคับใชส้ทิธิ์ของตนตามกฎหมายทอ้งถิ่นใดๆ ที่เกี่ยวขอ้งใน EEA  

 

16. การปรบัปรุงเนื้อหาของ BCRs เหล่านี้และรายชือ่ของสมาชกิในกลุ่มขอบเขต  

BCRs เหล่านี้อาจไดรั้บการปรับปรุงและแกไ้ข John Deere GmbH & Co KG ตอ้งแจง้ให ้
หน่วยงานกํากับดูแลทีไ่ดรั้บมอบอํานาจรับทราบปีละครั้งเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงที่สําคัญใน
BCRs เหล่านี้หรือในรายชื่อสมาชกิในกลุ่มขอบเขต และแจง้เจา้ของขอ้มูลเกี่ยวกับการ
เปลี่ยนแปลงดังกล่าวดว้ยวิธีการที่เหมาะสม John Deere GmbH & Co KG จะรายงานการ
เปลี่ยนแปลงทัง้หมดใน BCRs ใหส้มาชกิในกลุ่มขอบเขตรับทราบ 

ในกรณีที่มกีารดัดแปลงอาจส่งผลต่อระดับของการป้องกันที่นําเสนอโดย BCRs เหล่านี้หรือมี
ผลกระทบอย่างมากต่อ BCRs เหล่านี้ (เช่นการเปลี่ยนแปลงของหลักการที่เป็นขอ้ผูกมัด) จะตอ้ง
มีการสื่อสารกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตและหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจโดยทันที  

เจา้หนา้ที่ดา้นความเป็นส่วนตัวของขอ้มูลของ John Deere GmbH & Co KG จะคอยปรับปรุง
รายชื่อสมาชกิในกลุ่มขอบเขต ซึง่ระบุอยู่ในภาคผนวกของ BCRs เหล่านี้ และติดตามและบันทึก
การปรับปรุงขอ้มูลของ BCRs จะไม่มีการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้
จนกว่าสมาชกิใหม่จะผูกมัดกับ BCRs เหล่านี้อย่างเต็มตัว  
  

17. การเผยแพร่  

BCRs เหล่านี้จะไดรั้บการเผยแพร่และลิงก์จะไดรั้บการเผยแพร่ไปยังเว็บไซต์ของสมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขตทุกรายใน EEA และสําหรับพนักงานในอนิทราเน็ต เจา้ของขอ้มูลสามารถขอสําเนาของ 
BCRs เหล่านี้ดว้ยการติดต่อกับ John Deere ตามที่อธิบายไวใ้นมาตราที่ 18  

 

18. ขอ้มูลตดิต่อ 

ผูต้ดิต่อใน EEA:  

เจา้หนา้ที่ดา้นความเป็นส่วนตัวของขอ้มูล  
R2DataPrivacyManager2@JohnDeere.com 
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John Deere GmbH & Co KG  
John Deere ถนน 70 เลขที่ 68163  
มันไฮม  ์ 
เยอรมนี 
 

ผูต้ดิต่อนอก EEA:   

ผูจ้ัดการดา้นความเป็นส่วนตัว 
PrivacyManager@JohnDeere.com  
ศูนย์จรรยาบรรณทางธุรกิจทั่วโลก   
Deere & Company  
One John Deere Place  
Moline, Illinois 61265-8089  
USA  

 

 

วันที่ม ีผลบังคับใช:้ 07 พฤษภาคม 2018 
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ภาคผนวก 
รายชื่อสมาชกิในกลุ่มขอบเขต สถานะ ณ วันที่ 07 พฤษภาคม 2022 

ประเทศ ชือ่หน่วยงาน ทีอ่ยูห่น่วยงาน 

Argentina 
John Deere Credit Compañia 
Financiera, Sociedad 
Anonima S.A 

Juan Orsetti 481, Granadero Baigorria, Provincia De Santa Fe, 
Argentina, S2152CFA 

Australia John Deere Financial Limited 166 - 170 Magnesium Drive, Crestmead, Queensland, 4132 
Australia 

Australia John Deere Limited 166 - 170 Magnesium Drive, Crestmead, Queensland, 4132, (P.O. 
Box 2022 Crestmead, Queensland) Australia 

Australia Waratah Forestry Equipment 
Pty. Ltd. 5 Collins Road, Melton Victoria, 3337, Australia 

Australia Wirtgen Australia Pty. Ltd. 
Street address: Lot 2, Great Eastern Highway (off Apac Way), 
South Guildford WA 6055, Australia 
Postal address: PO Box 279, Guildford WA 6935, Australia 

Austria Wirtgen Österreich GmbH Dr. Linsinger Str. 5, 4662 Steyrermühl, Austria 

Belgium Wirtgen Belgium B.V.B.A. Schoonmansveld 19a, 2870 Puurs, Belgium 

Brazil Banco John Deere S.A. 
Rod. Eng. Ermenio de Oliveira Penteado (SP-075) s/n, km 57,5 
Prédio 1, 1º Andar, Bairro Helvétia, Indaiatuba, Sao Paulo 13337-
300 Brazil 

Brazil Ciber Equipamentos 
Rodoviarios Ltda 

Rua Senhor Do Bom Fim, 177, Porto Alegre / RS CEP 91140-380, 
Brazil 

Brazil John Deere Brasil Ltda. Engenheiro Jorge Antonio Dahne Logemann, 600, Industrial 
District, Rio Grande do Sul, Horizontina, 98920-000, Brazil 

Brazil John Deere Equipamentos do 
Brasil Ltda. 

Rod. Eng. Ermênio de Oliveira Penteado, s/n, Between km 61 + 
160 mt, to 280 mt., Indaiatuba, Sao Paulo  13.337-300, Brazil 

Brazil Pla Maquinas Pulverizadoras 
e Fertilizadoras S.A. (Brazil) 

Av. Getúlio Vargas 10465, Canoas Rio Grande do Sul, Brazil 
92426-000 
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Bulgaria Wirtgen Bulgaria EOOD 

Postal address: 
2A, Fr.Joliot-Curie Str, St.2 
1113 Sofia 
Delivery address for spare parts: 
Okolovrasten Pat 723, (Mejdu Lulin i Obelja), 1324 Sofia, Bulgaria 

Chile John Deere Financial Chile 
SpA 

Avenida Presidente Riesco No. 5561, Bldg. Arrau, 4th Fl, No. 401, 
Las Condes, Santiago, Chile 

China John Deere (China) 
Investment Co., Ltd. 

The 2nd floor, No. 28 Building, No. 10 Jiuxianqiao Road, Chaoyang 
District, Beijing, China 100015, China 

China 
John Deere (Harbin) 
Agricultural Machinery Co., 
Ltd. 

No. 6 Hanan 8th Avenue, Core Zone, Harbin New South Industrial 
City, Harbin, China 

China 
John Deere (Jiamusi) 
Agricultural Machinery Co., 
Ltd. 

No. 1 Lianmeng Road, Jiamusi 154002, Heilongjiang Province, 
China 

China 
John Deere (Ningbo) 
Agricultural Machinery Co., 
Ltd. 

1792 Cihainanlu Road, Camel Street, Zhenhai District, Ningbo, 
314002, China 

China John Deere (Tianjin) 
Company, Limited No. 89, 13th Avenue, TEDA, Tianjin, China 300457, China 

China John Deere (Tianjin) 
International Trading Co., Ltd. 

No. 309\310, 3rd Floor, No.92 Haibin 5th Road, Tianjin Free Trade 
Zone (Bailment No.20170416, of Tianjin Shengxin Business 
Secretary Co., Ltd.), China 

China John Deere Finance Lease 
Co., Ltd. 1st Floor, No. 89, 13th Avenue, TEDA, Tianjin, China 300457  

China Wirtgen (China) Machinery 
Co. Ltd. 

No. 99, ChuangYe Road, Langfang Economic and Technical 
Development Zone, Hebei, 065001, P.R. China  

China Wirtgen (Foshan) Machinery 
Co. Ltd. 

Xile Ave., Leping Town, Sanshui District 
Foshan 528137, China 

China Wirtgen (Taicang) Machinery 
Co. Ltd. Qu A Road, Taicang Economy Development Area, Taicang, China 

China Wirtgen Hong Kong Ltd. Unit C, 20/F., Morrison Plaza, 9 Morrison Hill Road, Wan Chai, 
Hong Kong, China 

Denmark Wirtgen Denmark A/S Taulov, Taulov Kirkevej 28, 7000 Fredericia, Denmark 

Estonia OÜ Wirtgen Eesti Saha-Loo tee 14, Iru küla 74206, Jõelähtme vald, Harju Maakond, 
Estonia 
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Finland John Deere Forestry Oy Lokomonkatu 21, PL 474 Tampere, FIN-33101, Finland 

Finland Waratah OM Oy Rahtikatu 14, Joensuu, 80100, Finland 
Finland Wirtgen Finland Oy Huurrekuja 11, 04360 Tuusula, Finland 

France Compagnie Commerciale 
Ribouleau 12 rue Beaujon, Paris, France 75008 

France John Deere S.A.S. La Foulonnerie, 45401 Fleury-les-Aubrais, BP 11013, France 

France John Deere Solutions Réseau 
S.A.S. 23 Rue du Paradis, 45140 Ormes, France 

France Ribouleau Monosem 12, rue Edmond Ribouleau, Largeasse, France 79240 

France Wirtgen France S.A.S. 7, rue Marc Seguin - BP 31633, 95696 Goussainville Cedex, 
France 

Georgia Wirtgen Georgia LLC Uznadse Str. 4, 0102 Tbilisi, Georgia 

Germany baukema Handel GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, Germany 

Germany 

Benninghoven 
Zweigniederlassung der 
Wirtgen Mineral Technologies 
GmbH 

Benninghovenstr. 1, 54516 Wittlich, Germany 

Germany Deere & Company European 
Office John Deere Strasse 70, 68163 Mannheim, Germany  

Germany Hamm AG Hammstraße 1, 95643 Tirschenreuth, Germany 

Germany John Deere GmbH & Co. KG John-Deere-Str. 70, 68163 Mannheim, Germany 

Germany John Deere Walldorf GmbH & 
Co. KG John-Deere-Str. 70, 68163 Mannheim, Germany 

Germany John Deere Walldorf 
International GmbH Impexstrabe 3, 69190 Walldorf, Germany  

Germany Joseph Vögele 
Aktiengesellschaft Joseph Vögele Strasse 7, 67075 Ludwigshafen, Germany 

Germany Kleemann GmbH Manfred-Wörner-Str. 160, 73037 Göppingen, Germany 

Germany Maschinenfabrik Kemper 
GmbH & Co. KG Breul, 48703 Stadtlohn, Germany 

Germany 
Maschinenfabrik Kemper 
Verwaltungs- und 
Beteiligungs-GmbH 

John-Deere-Str. 70, 68163 Mannheim, Germany 

Germany Wirtgen Deutschland 
Vertriebs- und Service GmbH Ulstettstraße 6, 86167 Augsburg, Germany 

Germany Wirtgen GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, Germany 

Germany WIRTGEN GROUP Branch of 
John Deere GmbH & Co. KG Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, Germany 

Germany Wirtgen International GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, Germany 
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Germany Wirtgen Mineral Technologies 
GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, Germany 

Germany Wirtgen North Africa GmbH Reinhard-Wirtgen-Str.2, 53578 Windhagen, Germany 

Germany Wirtgen Road Technologies 
GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2,  53578 Windhagen, Germany 

Hungary Wirtgen Budapest Kft. Erdöalja u.1, 2363 Felsöpakony, Hungary 

India John Deere Financial India 
Private Limited 

Tower XIV, Cybercity, Magarpatta City, Hadapsar, Pune 
Maharashtra, 411 013, India 

India John Deere India Private 
Limited 

Tower XIV, Cybercity, Magarpatta City, Hadapsar, Pune 
Maharashtra, 411 013, India 

India Wirtgen India Pvt. Ltd. Gat No.301/302, Bhandgaon-Khor Road, Village-Bhandgaon, 
Tal.Daund, Dist.Pune -412214, India 

Ireland John Deere Forestry Limited Ballyknocken, Glenealy, Co. Wicklow, Ireland 

Ireland The Vapormatic Company 
(Ireland) Limited 

Kestral Way, Sowton Industrial Estate, Exeter, United Kingdom 
Ireland 

Ireland Wirtgen Ireland Ltd. Registered office: Merchants House, 27/30 Merchants Quay, Dublin 
8, Ireland 

Israel JDBH Works Ltd. Kibbutz Beith Hashita, Tzvaim Industrial Zone, Israel 10801 

Italy John Deere Acceptances 
S.r.l. Via Guiseppe di Vittorio 1, Vignate (Milano) 20060, Italy 

Italy John Deere Italiana S.r.l. Via Guiseppe di Vittorio 1, Vignate (Milano) 20060, Italy 

Italy Mazzotti S.r.l. Via Dismano, 138, 48124 Ravenna RA, Italy 

Italy Wirtgen Macchine S.r.l. Via delle Industrie 7, 20082 Noviglio (Milano), Italy 

Japan Wirtgen Japan Co. Ltd. Tsunekura Building 3F, 20-6, Jinbo-cho 2 chome, Kanda, Chiyoda-
ku, Tokyo 100-0051, Japan 

Latvia SIA Wirtgen Latvia Adazu iela 28, Bukulti, Garkalnes pagasts, 1024 Riga, Latvia 

Lithuania UAB Wirtgen Lietuva Liepkalnio g. 188, 13242 Vilnius, Lithuania                       

Luxembourg John Deere Bank S.A. 43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 1855 Grand-duchy of 
Luxembourg 
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Luxembourg John Deere Cash 
Management 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 1855 Grand-duchy of 
Luxembourg 

Luxembourg John Deere Holding Brazil 
S.à r.l. 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 1855 Grand-duchy of 
Luxembourg 

Luxembourg John Deere Luxembourg 
Investment S.à r.l. 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 1855 Grand-duchy of 
Luxembourg 

Luxembourg John Deere Mexico S.à r.l. 43 Avenue John F. Kennedy, Luxembourg, L-1855 

Luxembourg John Deere Technologies 
S.C.S. 

7, rue Robert Stumper, L-2557, Luxembourg, Grand-Duchy of 
Luxembourg 

Malaysia Wirtgen (M) SDN BHD 

Business address: No.12A Jalan Mandolin 33/5, Shah Alam 
Premier Industrial Park, Seksyen 33, 40400 Shah Alam Selangor, 
Malaysia 
Registered office: 18A, Jalan Mutiara Raya, Taman Mutiara, 56000 
Kuala Lumpur, Malaysia 

Mexico John Deere Financial Mexico, 
S.A. de C.V. SOFOM, ENR 

Boulevard Diaz Ordaz número 500, interior A, Colonia la Leona, 
San Pedro Garza Garcia, Nuevo Leon, 66210, Mexico 

Mexico John Deere Shared Services 
Mexico S. de R.L. de C.V. Boulevard Diaz Ordaz #500, Garza Garcia, Nuevo Leon, Mexico 

Mexico Motores John Deere S.A. de 
C.V. 

Carretera a Mieleras Km. 6.5 s/n, C.P. 27400, Torreon, Coahuila, 
Mexico 

Mexico Servicios Administrativos 
John Deere S.A. de C.V. 

Boulevard Diaz Ordaz número 500, interior A, Colonia la Leona, 
San Pedro Garza Garcia, Nuevo Leon, 66210, Mexico 

Mexico Vapormatic de Mexico S.A. 
de C.V. 

Acceso V #110-A Nave 5, Desarrollo Montana 2000 Section III 
76150, Querteraro, Qro., Mexico 

Norway John Deere Forestry AS Industriveien 13, Kongsvinger, N-2212, Norway 

Norway Wirtgen Norway AS Gallebergveien 18, Postboks 64, 3071 Sande i Vestfold, Norway 

Philippines Wirtgen Philippines Inc. R. Wirtgen Building, Sitio Datag, Maribago, Lapu Lapu City, Cebu, 
6015 Philippines, Philippines 

Poland John Deere Polska Sp. z o.o. ul. Poznańska 1B, 62-080 Tarnowo Podgórne, Poland 

Poland Wirtgen Polska Sp.z o.o. Ul. Ostrowska 344, 61-312 Poznan, Poland 



 

23 

ศูนยจ์รรยาบรรณทางธุรกจิท่ัวโลก 

Romania Wirtgen Romania S.R.L. Str. Zborului nr 1-3, Otopeni, 075100 Bucuresti - Otopeni, Romania 

Russia John Deere Rus. Limited 
Liability Company 

Vladenie "Skladi 104" Bld. 2, Belye Stolby Microdistrict, 
Domodedovo Town, Russian Federation 142050 

Russia Limited Liability Company 
John Deere Financial 

Belye Stolby microdistrict, vladenie "Warehouse 104", building 2, 
Domodedovo, Russian Federation, 142050 

Russia OOO Wirtgen International 
Service Ul. Urzhumskaja 4, 129 343 Moskau, Russia 

Serbia Wirtgen-Srbija d.o.o. Bezanijska kosa, Partizanske avijacije 1, 11070 Beograd, Serbia 

Singapore John Deere Asia (Singapore) 
Private Limited 

438 Alexandra Road #12-01/04, Alexandra Point, Singapore, 
Singapore 119958 

Singapore Wirtgen Singapore Pte. Ltd. No. 5 Tuas Avenue 18A, Singapore 638854, Singapore 

South Africa John Deere (Proprietary) 
Limited 

Hughes Extension 47, 38 Oscar Street, Boksburg, Gauteng, 1459 
South Africa 

South Africa Wirtgen South Africa (Pty) 
Ltd. 52 Maple Street, Pomona, Kempton Park 1619, South Africa 

Spain John Deere Iberica S.A. Apartado de Correos 14412, 28080 Madrid, Spain 

Spain King Agro Europa, S.L. C/Doce 10Polígono Industrial Canya dels Cond Picassent 
(Valencia), Spain, 46220 

Sweden John Deere Forestry AB Fyrgatan 8, Box 502, Maersta, S-195 25, Sweden 

Sweden Svenska John Deere A.B. Box 503 195 91 Märsta, Sweden 

Sweden Wirtgen Sweden AB Björnstorpsvägen 18, 342 30 Alvesta, Sweden 

Taiwan Wirtgen Hong Kong Ltd. 
Taiwan Branch 

No. 1190, Sec. 3, Fuguo Road, Luzhu Shiang, Taoyuan County 
33849, Taiwan R.O.C. 

Thailand John Deere (Thailand) 
Limited 

No. 90, CW Tower A, 32nd Floor, Unit No. A3202, Ratchadapisek 
Road, Huai Kwang Sub-District, Huai Kwang District Bangkok 
Metropolis, Bangkok, 10310, Thailand 

Thailand Wirtgen (Thailand) Co. Ltd. 99/9 Moo 6, Bangna-Trad Km. 24 Rd., T.Bang Sao Thong, A. Bang 
Sao Thong, Samutprakarn 10540 Thailand 

The 
Netherlands John Deere Enschede B.V. Postbus 130, 7500 AC, Enschede, Netherlands 

The 
Netherlands 

John Deere Fabriek Horst 
B.V. 

Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, Postbus 6006, The 
Netherlands 
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The 
Netherlands John Deere Nederland B.V. Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, Postbus 6006, The 

Netherlands 

The 
Netherlands John Deere Real Estate B.V. Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, Postbus 6006, The 

Netherlands 
The 

Netherlands Wirtgen Nederland B.V. Velsenstraat 1, 4251 LJ Werkendam, Netherlands 

Turkey Wirtgen Ankara Makine 
Sanayi Ve Ticaret Ltd. Sti. 

Wirtgen Ankara Gölbasi Tesisleri, Konya - Ankara Kara Yolu 3.Km. 
Ankara Caddesi No:223, Pk. 06830 Gölbasi, Ankara, Turkey 

Ukraine John Deere Ukraina TOV 1-A Lenina Street, 08130 village Petropavlivska Borshchagivka, 
Kyyevo - Svyatoshynskyy district, Kyiv region, Ukraine 

Ukraine PIK Wirtgen Ukraine Pyrogivskyy shlyakh Str. 28, 03680 Kyiv, Ukraine 

United 
Kingdom John Deere Forestry Ltd. Carlisle Airport Trading Estate, Carlisle, Cumbria, Carlisle, England 

CA6 4NW, United Kingdom 

United 
Kingdom John Deere Limited Scotland Harby Road, Langar, Nottingham, NG13 9HT, UK 

United 
Kingdom 

The Vapormatic Company 
Limited Kestrel Way, Sowton Industrial Estate, Exeter, EX2 7LA, England 

United 
Kingdom Vapormatic Europe Limited Kestral Way, Sowton Industrial Estate, Exeter, United Kingdom 

United 
Kingdom Vapormatic U.K. Limited Kestral Way, Sowton Industrial Estate, Exeter, United Kingdom 

United 
Kingdom Wirtgen Ltd. Wirtgen Group House, Overfield Park, Godfrey Drive, Newark, 

England NG24 2UA, United Kingdom  

United 
States ATI Products, Inc. 5100-H W.T. Harris Blvd., Charlotte, NC 28269 

United 
States Blue River Technology, Inc. C/O One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United 
States Deere Credit Services, Inc. 6400 N.W. 86th Street, P.O. Box 6600, Johnston, IA 50131-6600 

United 
States Deere Credit, Inc. 6400 N.W. 86th Street, P.O. Box 6600, Johnston, IA 50131-6600 

United 
States Deere Payroll Services, Inc. C/O Deere & Company, One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United 
States 

John Deere Agricultural 
Holdings, Inc. C/O Deere & Company, One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United 
States 

John Deere Capital 
Corporation 

10587 Double R Blvd, Suite 100, Reno, Nevada 89521, United 
States 

United 
States 

John Deere Construction & 
Forestry Company C/O Deere & Company, One John Deere Place, Moline, IL 61265 
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United 
States 

John Deere Forestry Group 
LLC C/O Deere & Company, One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United 
States 

John Deere Shared Services, 
Inc. C/O Deere & Company, One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United 
States John Deere Thibodaux, Inc. 244 Highway 3266, Thibodaux, LA 70301-1602 

United 
States NavCom Technology, Inc. 20780 Madrona Ave, Torrance, CA 90503, United States 

United 
States Timberjack Corporation 3650 Brookside Parkway, Suite 400, Alpharetta, GA 30022-4426 

United 
States 

Waratah Forestry 
Attachments, LLC 375 International Park, Suite 200, Newnan, GA 30265 

United 
States Wirtgen America, Inc. 6030 Dana Way, Antioch, TN 37013, USA 

 
 


